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2 Ürün ile ilgili bilgiler
2.3 Teknik Veriler

2.4 Enerji tüketimine ilişkin ürün verileri
Aşağıda sunulan ürün verileri, 2010/30/AT sayılı yöntemliği 
tamamlamak için 811/2013 ve 812/2013 sayılı AT düzenlemelerin 
gerekliliklerine uygundur.

Birim SF500.5 B SF500.5 C SF750.5 B SF750.5 C SF1000.5 B SF1000.5 C
Ölçü  Şekil 1, Sayfa 60
Boyler
Kullanılabilir hacim (toplam) l 500 500 768 768 991 991
Kullanılabilir sıcak kullanım suyu 
miktarı1) 
Sıcak su çıkış sıcaklığı:2):

1) Ek ısıtmasız; ayarlanmış boyler sıcaklığı 60; °C
2) Muslukta karıştırılmış su (soğuk su sıcaklığı 10; °C olduğunda)

45 °C l 714 714 1104 1104 1449 1449
40 °C l 833 833 1288 1288 1690 1690
Maks. soğuk su debisi l/dk. 50 50 77 77 101 101
Maksimum kullanım suyu sıcaklığı  °C 95  95  95  95  95 95
Kullanım suyu maksimum işletme 
basıncı

bar  10 10 10 10 10 10

Azami tasarım basıncı 
(soğuk su)

bar 7,8 7,8 7,8 7,8 7,8 7,8

Sıcak kullanım suyu maksimum test 
basıncı

bar  10 10 10 10 10 10

Kapasiteler ve harici eşanjör SLP3 (500 litre) veya SLP5 (750/1000 litre) bağlantıları
Sürekli kapasite 
(70 °C gidiş suyu sıcaklığında, 45 °C 
kullanım suyu çıkış sıcaklığında ve 
10 °C soğuk su sıcaklığında)

kW
l/dk.

160 
66

160
66

310
127

310
127

310
127

310
127

Karakteristik güç sayısı NL
3)4)

3) 3,5 kişi için DIN 4708 uyarınca karakteristik güç sayısı NL=1, normal lavabo ve mutfak evyesi. Sıcaklıklar: Tank 60; °C, sıcak kullanım suyu çıkış sıcaklığı 45; °C ve soğuk su 
10; °C. Maks. ısıtma gücü ile ölçüm. Isıl güç azaltıldığında NL küçülmektedir.

4) Harici eşanjörlü ısıtma sistemi SLP5 ile birlikte karakteristik güç sayısı NL ve sürekli kapasite.

kW  55  55  126  126  140 140
Nominal güçte ısıtma süresi dk. 11 11 9 9 11 11

Tab. 3  Teknik veriler SF

Ürün numarası Ürün tipi Boyler hacmi (V) Isı kaybı (S)
Su şartlandırma enerji 

verimliliği sınıfı
7736502326 SF500.5 B 500 l 78 W B
7736502322 SF500.5 C 500 l 108 W C
7735501684 SF750.5 S-B 768 l 88 W B
7736502334 SF750.5 C 768 l 115 W C
7735501685 SF1000.5 S-B 991 l 97 W B
7736502342 SF1000.5 C 991 l 139 W C

Tab. 4  Enerji tüketimi
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1 Пояснення символів і вказівки щодо техніки безпеки
1 Пояснення символів і вказівки щодо техніки 
безпеки

1.1 Пояснення символів

Вказівки з техніки безпеки

Наведені нижче сигнальні слова мають такі значення і можуть 
використовуватися в цьому документі:
• УВАГА означає ймовірність пошкодження майна.
• ОБЕРЕЖНО означає ймовірність тілесних ушкоджень 

середнього ступеня.
• ПОПЕРЕДЖЕННЯ означає ймовірність виникнення тяжких 

людських травм і небезпеки для життя.
• НЕБЕЗПЕКА означає ризик виникнення тяжких тілесних 

ушкоджень і загрози для життя.

Важлива інформація

Інші символи

1.2 Загальні вказівки щодо техніки безпеки

Загальні відомості
Ця інструкція з установки та техобслуговування призначена для 
фахівців.
Недотримання правил техніки безпеки може призвести до тілесних 
ушкоджень. безпеки може призвести до тілесних ушкоджень.
▶ Прочитайте та дотримуйтесь цих інструкцій.
▶ Для транспортування та монтажу потрібно що найменше дві 

особи!
Для забезпечення бездоганного функціонування дотримуйтесь 
наступних пунктів:
▶ слід дотримуватися інструкції з монтажу та технічного 

обслуговування.
▶ Під час установлення та введення теплогенератора й додаткових 

опцій в експлуатацію дотримуйтесь інструкцій з експлуатації.
▶ Не використовуйте відкриті мембранні компенсаційні баки.
▶ У жодному разі не закривайте запобіжний клапан!

2 Дані про виріб

2.1 Використання за призначенням
Емальовані баки-нагрівачі призначені для нагрівання та зберігання 
питної води. Зважайте на діючі в країні для питної води норми, 
приписи та положення.
Емальовані баки-нагрівачі можна використовувати лише в закритих 
системах.
Застосування з іншою метою вважається використанням не за 
призначенням. Пошкодження, які виникли через використання 
приладу не за призначенням, гарантії не підлягають.

2.2 Комплект постачання

Бак непрямого нагріву на 500 літрів
• Бак-накопичувач вкрито поліуретановим жорстким пінопластом
• Теплоізоляція:

– Директива ErP "B": додаткова теплоізоляція, 40 мм 
– Директива ErP "C": плавкова обшивка на підкладці з гнучкого 

пінопласту
• Декоративна кришка
• Верхня ізоляція 
• Кришка оглядового люка
• Технічна документація

Бак непрямого нагріву на 750 / 1000 літрів
• Бак-накопичувач
• Половинки з поліуретанового жорсткого пінопласту
• Теплоізоляція:

– Директива ErP "B": полістиролова облямівка, окреме 
пакування

– Директива ErP "C": плавкова обшивка на підкладці з гнучкого 
пінопласту

• Декоративна кришка
• Верхня ізоляція 
• Нижня теплоізоляційна панель 
• кругла кришка оглядового люка з ізоляцією
• Пакет з додатковою опцією:

– кутова кришка оглядового люка
– повстяні смужки
– повстяна кругла деталь
– кружок та заглушки

• Технічна документація

Вказівки з техніки безпеки позначено трикутним 
знаком попередження про небезпеку.
Попереджувальні слова додатково позначають вид і 
тяжкість наслідків, якщо заходи щодо запобігання 
небезпеки не виконуються.

Докладніша інформація, що не містить небезпеку для 
життя людини або обладнання позначається 
зазначеним символом.

Символ Значення
▶ Крок дії
 Посилання на інші місця в документі
• Перелік/запис у таблиці
– Перелік/запис у таблиці (2-ий рівень)

Таб. 1  

Вимоги до 
питної води Одиниця вимірювання Значення
Жорсткість води часток на мільйон CaCO3

гранул/галон США
°dH
°fH

> 36
> 2,1
> 2
> 3,6

Значення pH – 6,5...9,5
Електропровідність мкСм/см 130...1500

Таб. 2  Вимоги до питної води
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2 Дані про виріб
2.3 Технічні характеристики

2.4 Характеристики виробу щодо споживаної енергії
Наступні характеристики продукту відповідають вимогам технічних 
умов ЄС №811/2013 та №812/2013 у додаток до Директиви з 
екологічного планування 2010/30/ЄС.

Одиниці 
виміру SF500.5 B SF500.5 C SF750.5 B SF750.5 C SF1000.5 B SF1000.5 C

Габарити  мал. 1, стор. 60
Бак непрямого нагріву
Корисний об’єм (загальний) л 500 500 768 768 991 991
Корисний об'єм гарячої води в зоні 
готовності1) при 
температурі гарячої води на 
виході2):

1) Без додаткового завантаження; встановлена = температура води в бойлері 60 °C
2) Змішана вода в точці водозабору (при температурі холодної воді 10 °C)

45 °C л 714 714 1104 1104 1449 1449
40 °C л 833 833 1288 1288 1690 1690
Максимальний протік холодної воді л/год 50 50 77 77 101 101
Максимальна температура гарячої 
води

 °C 95  95  95  95  95 95

Максимальний робочий тиск питної 
води

бар  10 10 10 10 10 10

Максимальний розрахунковий тиск 
(холодна вода)

бар 7,8 7,8 7,8 7,8 7,8 7,8

Максимальний випробувальний тиск 
гарячої води

бар  10 10 10 10 10 10

Характеристики та з'єднання із зовнішнім теплообмінником SLP3 (500 літрів) чи SLP5 (750/1000 літрів)
Тривала потужність 
(при температурі лінії подачі 70 °C, 
температурі гарячої води на виході 
45 °C та температурі холодної води 
10 °C)

кВт
л/хв

160 
66

160
66

310
127

310
127

310
127

310
127

Коефіцієнт потужності NL
3)4)

3) Коефіцієнт потужності NL=1 за DIN 4708 для 3,5 осіб, нормальна ванна та кухона мийка. Температури: бак непрямого нагріву 60 °C, температура гарячої води на 
виході 45 °C та холодної води 10 °C. Вимірювання з максимальною потужністю нагріву. Із зменшенням максимальної потужності також зменшується NL.

4) Коефіцієнт потужності NL та тривала потужність в поєднанні із системою завантаження SLP5.

кВт  55  55  126  126  140 140
Час нагрівання за номінальної 
потужності

хв. 11 11 9 9 11 11

Таб. 3  Технічні дані SF

Артикулярний номер Тип виробу
Об’єм бака-

водонагрівача (V)
Теплові втрати в режимі 

готовності (S)
Обробка гарячої води-клас 

енергоспоживання
7736502326 SF500.5 B 500 л 78 Вт B
7736502322 SF500.5 C 500 л 108 Вт C
7735501684 SF750.5 S-B 768 л 88 Вт B
7736502334 SF750.5 C 768 л 115 Вт C
7735501685 SF1000.5 S-B 991 л 97 Вт B
7736502342 SF1000.5 C 991 л 139 Вт C

Таб. 4  Споживана енергія
SF500.5... | SF750.5... | SF1000.5... – 6 720 821 499 (2017/05)54



3 Приписи
2.5 Опис виробу
Ця інструкція з монтажу та посібник із технічного обслуговування 
дійсні для таких типів:
• Емальований бак-нагрівач без теплообмінника для підключення 

до зовнішньої системи завантаження: SF500...1000.5...
Ці типи можна також використовувати з додатковим електричним 
нагрівальним елементом (встановлення у передній контрольно-
ревізійний отвір).

2.6 Табличка з позначенням типу приладу
Табличка з позначенням типу приладу розташована для SF500.5... 
вверху та для SF750.5.../ SF1000.5... на зворотному боці бака-
нагрівача та містить наступні дані:

3 Приписи
Необхідно дотримуватися таких директив і норм:
• Місцеві приписи
• Закон про заощадження електроенергії (EnEG) (в Німеччині)
• EnEV (в Німеччині).
Встановлення обладнання на системи опалення та приготування 
гарячої води:
• DIN- норми та норми ЄС

– DIN 4753-1  – водонагрівач ..; вимоги, позначення, 
устаткування та перевірка

– DIN 4753-3  – Водонагрівач ...; захист водопровідних 
компонентів від корозії за допомогою нанесення 
емальованого покриття; вимоги та перевірка (стандарт 
продукції)

– DIN 4753-7 –Водонагрівач питної води, ємність з об'ємом до 
1000 літрів; вимоги до виробництва, теплоізоляції та захисту 
від корозії

– DIN EN 12897  – Водопостачання - Значення для ... Бак-
нагрівач (стандарт продукції)

– DIN 1988-100  – Технічні правила для водопровідного 
обладнання

– DIN EN 1717  – Захист питної води від забруднень ...
– DIN EN 806-5  – Технічні правила монтажу водопровідного 

обладнання
– DIN 4708  –  Центральні водонагрівальні установки
– EN 12975  – Термічні геліоустановки та їх компоненти 

(колектори).
• DVGW

– Робоча розрахункова таблиця W 551  – Установки для 
приготування питної води й електрична проводка; технічні 
заходи для уникнення росту бактерій у нових установках; ...

– Робоча розрахункова таблиця W 553  – Визначення розмірів 
циркуляційних систем ... .

4 Транспортування

Для транспортування доцільно використовувати кран. Також бак 
непрямого нагріву можна транспортувати за допомогою 
вантажопідйомного візка чи вилкового навантажувача.
▶ Бак непрямого нагріву можна транспортувати за допомогою 

вантажопідйомного візка, вилкового навантажувача (усі) чи 
крана (на 750/1000 літрів, без пакування) ( мал. 3, стор. 61).

Поз. Опис
1 Вихід гарячої води
2 Муфта для підключення системи завантаження
3 Підключення циркуляційного насосу
4 Заглибна гільза для датчика температури (датчик 

увімкнення)
5 Заглибна гільза для датчика температури (датчик 

вимкнення)
6 Вхід холодної води
7 Контрольно-ревізійний отвір для технічного 

обслуговування та чищення на передньому боці
8 Резервуар бака-накопичувача з емальованої сталі
9a Фірмова табличка, 500 л
9b Фірмова табличка, 750 л...1000 л
10 Магнієвий анод, встановлений з електричною ізоляцією
11 Декоративна кришка
12 Теплоізоляція

Таб. 5  Опис виробу ( мал. 2, стор. 61)

Поз. Опис
1 Тип
2 Серійний номер
3 Корисний об’єм (загальний)
4 Витрати тепла в режимі готовності
5 Нагріті об'єми електричним нагрівальним елементом
6 Рік виробництва
7 Захист від корозії
8 Максимальна температура гарячої води 
9 Максимальна температура лінії подачі гарячої води
10 Максимальна температура лінії подачі геліоустановки
11 Електрична споживча потужність
12 Макс. потужність тривалого режиму роботи
13 Об’ємний потік для досягнення потужності тривалого 

режиму роботи
14 Заправлені 40 °C об'єми, нагріти електричним 

нагрівальним елементом
15 Максимальний робочий тиск питної води
16 Максимальний розрахунковий тиск (холодна вода)
17 Максимальний робочий тиск води системи опалення
18 Максимальний робочий тиск геліоконтуру
19 Максимальний робочий тиск питної води (тільки CH) 
20 Максимальний випробувальний тиск питної води (тільки 

CH) 
21 Максимальна температура гарячої води від 

електронагрівального елементу
Таб. 6  Табличка з позначенням типу приладу

HEБEЗЛEKA: Небезпека для життя через вантаж, 
який падає!
▶ Використовувати лише транспортувальні троси, 

які знаходяться в бездоганному стані.
▶ Чіпляйте гачки лише до передбачених 

вантажопідйомних дужок.

ПОПEPEДЖEHHЯ: Небезпека травмування під час 
перенесення важких предметів і неналежний захист 
під час транспортування!
▶ Для транспортування та монтажу потрібно що 

найменше дві особи.
▶ Використовуйте відповідні транспортні засоби.
▶ Захистіть бак-нагрівач від падіння.
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5 Монтаж
5 Монтаж
▶ Перевірте комплектність і непошкодженість бака-нагрівача.

5.1 Приміщення для встановлення

Якщо виникає небезпека накопичення води на підлозі в місці 
встановлення:
▶ Встановіть бак-нагрівач на поміст.
▶ Встановіть бак-нагрівач у сухому та захищеному від морозів 

приміщенні.
▶ Дотримуйтеся мінімальної висоти приміщення ( таблиця 10, 

стор. 60) та мінімальних відстаней в приміщенні для 
встановлення ( мал. 4, стор. 61).

5.2 Установка бака-нагрівача, монтаж теплоізоляції

Бак непрямого нагріву на 500 літрів ( мал. 5ff, стор. 62)
▶ Зніміть пакувальний матеріал.
▶ Зніміть декоративну кришку та верхню ізоляцію.
▶ Демонтуйте та приховайте теплоізоляційний матеріал (ErP "B") чи 

плівкову обшивку (ErP "C").
▶ Відкрутіть бак непрямого нагріву від піддона.
▶ Додатково: встановіть регульовані опори (додаткова опція).
▶ Установіть та вирівняйте бак непрямого нагріву.
▶ Прокладання теплоізоляції

– ErP "B": виконайте гідравлічне підключення, прокладіть 
теплоізоляцію. Закрийте липкою застібкою.

– ErP "C": прокладіть плівкову обшивку. Застебніть застібку-
блискавку.

▶ Накладіть декоративну кришку та верхню ізоляцію.
▶ Встановіть передню кришку оглядового люка.
▶ Зніміть ковпачок.
▶ Прокладіть тефлонову смужку чи волокно.

Бак непрямого нагріву на 750/1000 літрів ( мал. 5ff, стор. 62)
▶ Зніміть пакувальний матеріал.
▶ Приховайте пакет з додатковою опцією та нижньою 

теплоізоляційною панеллю.

▶ Зніміть декоративну кришку та верхню ізоляцію.
▶ Приховайте теплоізоляцію:

– Директива ErP "B": окремо запакована полістиролова 
облямівка.

– ErP "C": демонтуйте плівкову обшивку.
▶ Зніміть стяжні стрічки.
▶ Зніміть половинки з поліуретанового жорсткого пінопласту.
▶ Відкрутіть бак непрямого нагріву від піддону.
▶ Підійміть бак непрямого нагріву з піддону.
▶ Додатково: встановіть регульовані опори (додаткова опція).
▶ Установіть та вирівняйте бак непрямого нагріву.
▶ Встановіть нижню теплоізоляційну панель, зважайте на пази для 

опор.
▶ Прокладання теплоізоляції

– Прокладіть половинки з поліуретанового жорсткого 
пінопласту, стягніть їх за допомогою стяжного ременя та 
застебніть. Прокладіть стяжні стрічки. Зніміть стяжний 
ремінь.

– ErP "B": проведіть повстяні смужки навколо приєднувальної 
труби, встановіть повстяний кружок для кришки та щільно 
притисніть. Відокремте перфорацію на полістироловій 
обшивці для штуцерів за допомогою універсального ножа. 
Прокладіть захисний прошарок, загорніть праворуч. 
Зважайте на позиціонування штуцерів. Закривання липкою 
застібкою

– ErP "C": прокладіть плівкову обшивку, затягніть застибку-
блискавку

▶ Накладіть декоративну кришку та верхню ізоляцію.
▶ Встановіть логотип.
▶ Встановіть передню кришку оглядового люка.
▶ Зніміть ковпачок.
▶ Прокладіть тефлонову смужку чи волокно.

5.3 Гідравлічне підключення

5.3.1 Підключення бака-нагрівача до гідравлічної системи
Приклад гідравлічної схеми з всіма клапанами та кранами 
( мал. 19, стор. 66).
▶ Використовуйте установочний матеріал, що може витримувати 

температуру до 160 °C (320 °F).
▶ Не використовуйте відкриті мембранні компенсаційні баки.
▶ В установках для нагрівання питної води із пластиковими 

трубами застосовуйте металеві різьбові з’єднання.
▶ Установлюйте зливний трубопровід відповідно до з’єднання 

зливного патрубку.
▶ Для видалення шламу у зливному трубопроводі не повинно бути 

поворотів.

Дійсно для бака непрямого нагріву на 750/
1000 літрів:
▶ Перед транспортуванням зніміть оболонку з 

жорсткого пінопласту та плівкову обшивку 
( розділ 5.2, стор. 56).

УВАГА: Пошкодження установки через недостатню 
здатність поверхні для встановлення витримувати 
навантаження чи через невідповідну основу!
▶ Переконайтеся, що монтажна платформа має 

достатню вантажопідйомність.

УВАГА: Пошкодження майна через наднизьку 
температуру навколишнього середовища!
За умов температури навколишнього середовища 
нижче 15 °C розривається плівкова оболонка під час 
закривання застібки-блискавки.
▶ Підігріти плівкову оболонку (у прогрітому 

приміщенні) до температури вище за 15 °C.

Дійсно для типів ErP "B":
▶ гідравлічне підключення можливо перед 

монтажем теплоізоляції.

ПОПEPEДЖEHHЯ: Небезпека пожежі під час 
паяльних і зварювальних робіт!
▶ Під час паяльних і зварювальних робіт слід 

дотримуватися відповідних заходів безпеки, 
оскільки матеріал теплоізоляції легкозаймистий 
(зокрема слід накрити теплоізоляцію).

ПОПEPEДЖEHHЯ: Небезпека для життя через 
забруднення води!
Неохайно здійснені монтажні роботи призводять до 
забруднення питної води.
▶ Монтаж і підключення бака-нагрівача слід 

здійснювати відповідно до діючих місцевих норм і 
правил.
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6 Введення в експлуатацію
▶ Якщо на лінії підведення холодної води застосовується зворотна 
арматура, між цією арматурою та підведенням входу холодної 
води до бака необхідно встановити запобіжний клапан.

▶ Якщо статичний тиск установки становить > 5 бар, установіть 
пристрій для обмеження тиску. 

▶ Перекрийте всі підключення, які не використовуються.

▶ Під час заповнення відкрийте забірний кран у найвищій точці 
( мал. 21, стор. 66).

5.3.2 Монтаж запобіжного клапана (установлення на місці 
експлуатації)

▶ У трубопровід для холодної води потрібно встановлювати 
сертифікований запобіжний клапан (DN 20), який має допуск 
для роботи з питною водою ( мал. 19, стор. 66).

▶ Дотримуйтеся інструкції з монтажу та техобслуговування 
запобіжного клапана.

▶ Продувний трубопровід запобіжного клапана з водовідведенням 
має бути добре видно та розміщуватися в морозостійкому 
приміщенні.
– Переріз зливної лінії має щонайменше відповідати вихідному 

поперечному перерізу запобіжного клапана.
– Продувний трубопровід має щонайменше відповідати 

об’ємному потоку, який можливий на місці підведення 
холодної води 
( таблиця 3, стор. 54).

▶ На запобіжному клапані встановіть табличку з таким написом "Не 
перекривати дренажну лінію. Під час опалення з неї може 
витікати вода".

Якщо статичний тиск установки перевищує 80 % тиску спрацювання 
запобіжного клапана:
▶ Попередньо ввімкніть пристрій для обмеження тиску 

( мал. 19, стор. 66).

5.4 Установлення датчика температури гарячої води
Для вимірювання та контролю температури гарячої води в баку 
непрямого нагріву:
▶ встановіть датчик температури гарячої води для бака-нагрівача 

( мал. 20, стор. 66). 
Положення місць вимірювання:
•  SF500...1000.5... ( мал. 2, стор. 61):

монтуйте датчик увімкнення та вимкнення в позиції 4 та 5.

6 Введення в експлуатацію

▶ Усі конструктивні вузли та додаткові опції потрібно вводити в 
експлуатацію відповідно до вказівок виробника в технічній 
документації.

6.1 Введення бака-нагрівача в експлуатацію
Після заповнення бака непрямого нагріву необхідно провести 
випробування тиском. Контрольний тиск у контурі питної води не 
має перевищувати 10 бар (150 фунт. кв. дюйм).
▶ Виконайте перевірку на герметичність ( мал. 23, стор. 67).
▶ Перед введенням в експлуатацію ретельно промийте 

трубопроводи та бак-нагрівач ( мал. 24, стор. 67).

6.2 Вказівки для користувача

▶ Розкажіть про принцип дії та поводження із системою опалення, 
системою завантаження та баком-нагрівачем і зверніть особливу 
увагу на пункти техніки безпеки.

▶ Поясніть принцип дії та процес здійснення перевірки 
запобіжного клапана.

▶ Передайте користувачу всі супровідні документи.
▶ Рекомендація для користувача: укладіть договір про технічне 

обслуговування та технічний огляд фахівцями спеціалізованої 
компанії. Обслуговуйте бак-нагрівач відповідно до передбачених 
інтервалів техобслуговування ( таблиця 8, стор. 58) та 
перевіряйте щорічно.

▶ Зверніть увагу користувача на такі пункти: настройка 
температури гарячої води.
– Під час нагрівання на запобіжному клапані може витікати 

вода.
– Продувний трубопровід запобіжного клапана має бути завжди 

відкритим.
– Завжди дотримуйтесь інтервалів техобслуговування 

( таблиця 8, стор. 58).
– Рекомендація в разі небезпеки замерзання та 

короткочасної присутності користувача: залиште систему 
опалення в режимі експлуатації та встановіть найнижчу 
температуру гарячої води.

▶ У бак-нагрівач можна заливати тільки питну воду.

Вимірювання 
тиску 
підключення газу
(повного тиску 
потоку)

Тиск спрацювання 
запобіжного 

клапана

Пристрій для обмеження тиску

На території 
ЄС За межами ЄС

< 4,8 бара 6 бар Не 
потрібен

Не 
потрібен

5 бар 6 бар 4,8 бар 4,8 бар
5 бар 8 бар Не 

потрібен
Не 

потрібен
6 бар 8 бар 5,0 бар Не потрібен
7,8 бар 10 бар 5,0 бар Не потрібен

Таб. 7  Вибір відповідного пристрою для обмеження тиску

▶ Слідкуйте, щоб поверхня датчика по всій довжині 
прилягала до заглибної гільзи.

УВАГА: Пошкодження установки через надмірний 
тиск!
Через надмірний тиск на емальованому покритті 
можуть виникнути тріщини.
▶ Не перекривайте продувний трубопровід 

запобіжного клапана.

Перевірку бака на герметичність виконуйте тільки 
питною водою.

ПОПEPEДЖEHHЯ: Небезпека отримання опіків у 
точках водорозбору!
Під час термічної дезінфекції та в разі встановлення 
температури гарячої води вище 60 °C виникає 
небезпека отримання опіків у точках водорозбору 
гарячої води.
▶ Попередьте користувача, щоб він користувався 

тільки змішаною водою.
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7 Діагностика та техобслуговування
7 Діагностика та техобслуговування

▶ Перед усіма роботами з техобслуговування бака-нагрівача дайте 
йому охолонути.

▶ Чищення та техобслуговування приладу необхідно проводити 
через наведені інтервали.

▶ Відразу усувайте недоліки.
▶ Використовуйте лише оригінальні запчастини!

7.1 Перевірка
Згідно з DIN EN 806-5 необхідно виконувати діагностику бака-
нагрівача кожні 2 місяці. Під час діагностики перевіряйте 
встановлену температуру та порівнюйте із фактичною 
температурою підігрітої воді. 

7.2 Техобслуговування
Згідно з DIN EN 806-5, додатком A, таблицею A1, рядком 42 
необхідно виконувати щорічне техобслуговування. До цього 
відносяться наступні роботи:
• Перевірка функціонування запобіжного клапана
• Перевірка герметичності всіх підключень
• Очищення бака непрямого нагріву
• Перевірка анода

7.3 Інтервали обслуговування
Виконуйте техобслуговування залежно від протоку, робочої 
температури та жорсткості води ( таблиця  8). Базуючись на 
нашому тривалому досвіді, ми радимо обирати інтервали 
техобслуговування згідно з таблицею 8.
Використання хлорованої питної води чи установок для 
пом’якшення води скорочують інтервали техобслуговування. 
Про якість води можна дізнатися у місцевого підприємства-
постачальника води.
Залежно від складу води можливі відхилення від означених вихідних 
даних.

7.4 Техобслуговування

7.4.1 Перевірка запобіжного клапана
▶ Щорічно перевіряйте запобіжний клапан.

7.4.2 Видалення нашарування солей/чищення бака-
нагрівача

▶ Виведіть бак-нагрівач із мережі з боку питної води.

▶ Закрийте запобіжний клапан та у разі використання додаткового 
нагрівального елемента відключіть його від мережі ( мал. 24, 
стор. 67).

▶ Спустіть воду з бака-нагрівача ( мал. 25, стор. 67).
▶ Відкрийте контрольно-ревізійний отвір на баку непрямого 

нагріву ( мал. 28, стор.  68).
▶ Перевірте внутрішній простір бака-нагрівача на наявність 

нашарування осаду (нашарування кільцію). 
-або-
▶ У разі використання води з низьким вмістом вапна: 

регулярно перевіряйте ємність та очищуйте від нашарувань 
кальцію.

-або-
▶ У разі використання води із великим вмістом вапна чи з 

сильним забрудненням:
бак-нагрівач регулярно очищуйте відповідно до нашарованої 
кількості відкладеного вапна шляхом хімічного очищення (напр. 
за допомогою передбаченого засобу, що розчинює вапно на 
основі лимонної кислоти).

▶ Промивання бака-нагрівача ( мал. 29, стор. 68).
▶ Видаляйте залишки пилосмоком для вологого/сухого 

прибирання з всмоктувальною трубкою з пластмаси.
▶ Закрийте контрольно-ревізійний отвір новим ущільненням 

( мал. 30 та  31, стор. 69).
▶ Повторне введення бака-нагрівача в експлуатацію 

( розділ 6.1, стор. 57).

7.4.3 Перевірка магнієвого анода

Ми радимо щорік вимірювати захисний струм за допомогою 
анодного тестера ( мал. 32, стор.  69). Анодний тестер є 
додатковою опцією.
Перевірка за допомогою анодного тестера

У разі використання анодного тестера для вимірювання захисного 
струму умовою є монтаж ізольованого магнієвого анода 
( мал. 32, стор. 69).
Виконувати вимірювання захисного струму можна лише із 
заповненим баком непрямого нагріву. Зважайте на безаварійний 
контакт з’єднувальних клем. Підключайте з’єднувальну клему лише 
до металевих неізольованих поверхонь.
▶ Послабте кабель заземлення (контактний кабель між анодом та 

баком непрямого нагріву) на одній з двох точок з’єднання.
▶ Вставте червоний кабель в анод та чорний кабель в бак 

непрямого нагріву.
▶ У разі використання кабелю заземлення: червоний кабель 

підключіть до різьби магнієвого анода. 
▶ Зніміть кабель заземлення для виконання вимірювання.
▶ Після кожної перевірки знов підключить кабель заземлення 

згідно з приписами.
Коли струм в аноді становить < 0,3 мА:
▶ Замініть магнієвий анод.

ПОПEPEДЖEHHЯ: Небезпека отримання опіків 
гарячою водою!
▶ Залиште бак-нагрівач охолонути.

Жорсткість води [°dH] 3...8,4 8,5...14 > 14
Концентрація карбонату кальцію 
[моль/ m³] 0,6...1,5 1,6...2,5 > 2,5
Температури Місяці
При нормальному протоку (< ємність бака/24 год.)
< 60 °C 24 21 15
60...70 °C 21 18 12
> 70 °C 15 12 6
При підвищеному протоку (> ємність бака/24 год.)
< 60 °C 21 18 12
60...70 °C 18 15 9
> 70 °C 12 9 6

Таб. 8  Інтервали обслуговування у місяцях

Магнієвий анод є захисним анодом, який зношується 
через експлуатацію бака-нагрівача. 
Якщо не забезпечується кваліфіковане 
техобслуговування анода, то анулюється гарантія 
бака-нагрівача.

Дотримуйтеся інструкції з експлуатації анодного 
датчика.
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8 Захист довкілля/утилізація відходів
Візуальна перевірка

▶ Перекрийте вхід холодної води.
▶ Видаліть повітря з бака-нагрівача ( мал. 24, стор. 67).
▶ Зніміть та перевірте магнієвий анод ( мал. 33, стор. 69 та 

мал. 34, стор. 70).
Коли діаметр становить < 15 мм:
▶ Замініть магнієвий анод ( мал. 34, стор. 70).
▶ Перевірте перехідний опір між роз’ємом для дроту заземлення та 

магнієвим анодом.

8 Захист довкілля/утилізація відходів
Захист довкілля є основоположним принципом діяльності групи 
Bosch. 
Якість продукції, економічність і екологічність є для нас 
пріоритетними цілями. Необхідно суворо дотримуватися законів і 
приписів щодо захисту навколишнього середовища.
Для захисту навколишнього середовища ми використовуємо 
найкращі з точки зору економічних аспектів матеріали та технології.

Упаковка
Під час виготовлення упаковки ми беремо участь у системі 
утилізації, яка забезпечує повторне використання матеріалів. 
Усі пакувальні матеріали, що використовуються, екологічно 
безпечні та придатні для подальшого використання.

Старий прилад
Старі прилади містять цінні матеріали, які піддаються утилізації.
Конструктивні вузли легко відділяються, а синтетичні матеріали 
позначено відповідним чином. Таким чином можна сортувати 
конструктивні вузли та передавати їх на вторинну переробку чи 
утилізацію відходів.

9 Виведення з експлуатації
▶ Якщо встановлено електричний нагрівальний елемент 

(додаткова опція), то відключайте бак-нагрівач знеструмленим.
▶ Вимкніть регулятор температури на системі керування.

▶ Спустіть воду з бака-нагрівача ( мал. 25, стор. 67).
▶ Усі конструктивні вузли та додаткові опції потрібно виводити з 

експлуатації відповідно до вказівок виробника в технічній 
документації.

▶ Закрийте запірний клапан ( мал. 26, стор. 68 та 
мал. 26, стор. 68).

▶ Видалити повітря з верхнього та нижнього теплообмінників.
▶ Спорожніть та продуйте нижній та верхній теплообмінник 

( мал. 27, стор. 68).
Для запобігання корозії:
▶ залишайте кришку контрольно-ревізійного отвору відкритою, 

щоб забезпечити просихання внутрішнього простору.

Поз. Опис
1 Червоний кабель
2 Гвинт для кабелю заземлення
3 Кришка контрольно-ревізійного отвору
4 Магнієвий анод
5 Різьба
6 Кабель заземлення
7 Чорний кабель

Таб. 9  Перевірка за допомогою анодного тестера 
( мал. 32, стор. 69)

Не припускайте попадання жиру чи мастила на 
поверхню магнієвого анода.
▶ Звертати увагу на чистоту.

ПОПEPEДЖEHHЯ: Опік через гарячу воду!
▶ Залиште бак-нагрівач охолонути.
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9 Виведення з експлуатації
Fig. 1  

Unit SF500.5 B SF500.5 C SF750.5 B SF750.5 C SF1000.5 B SF1000.5 C
A
A1

mm
mm

850
–

780
–

1020
790

960
790

1130
900

1070
900

B mm 12 12 12 12 12 12
C
C1

mm
mm

1870
–

1870
–

1920
1820

1920
1820

1920
1820

1920
1820

D mm
R

131 
1¼ 

 131
1¼ 

144
1½ 

144
1½ 

152
1½ 

152
1½ 

E mm 292 292 314 314 330 330
F mm 731 731 754 754 858 858
G mm

R
1128

¾ 
1128

¾ 
1114

¾ 
1114

¾ 
1147

¾ 
1147

¾ 
H mm

R
 1461

1¼ 
 1461

1¼ 
1417

1½ 
1417

1½ 
1377

1½ 
1377

1½ 
I mm

R
 1731

1¼ 
 1731

1¼ 
1698

1¼ 
1698

1¼ 
1665

1½ 
1665

1½ 
J mm 2300 2300 2450 2450 2500 2500
K kg 151 151 211 202 263 253
L kg 651 651 979 970 1254 1244
M mm 1941 1941 1851 1851 1883 1883

10  

B

M
 

6 720 810 355-03.2T

K
L

J

I

H

G

F

C

E

C
1

D

A
A1
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9 Виведення з експлуатації
Fig. 2  

Fig. 3  Fig. 4  

6 720 810 355-02.2T

1

2

4

5

6

3

7  

109a

12

8

11

5

9b

750/1000 

6 720 810 355-01.1T

400 mm 100 mm (500l)
550 mm (750l)
650 mm (1000l)

50
0 

m
m
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Fig. 5  

Fig. 6  Fig. 7  

750/1000 “B”
750/1000 “C”

750/1000 “C”
750/1000 750/1000 750/1000 750/1000 
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Fig. 8  

Fig. 9  

Fig. 10  

Fig. 11  

750/1000 750/1000 750/1000 750/1000 

6 720 810 354-08.1T

3.

2.

1.
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Fig. 12  

Fig. 13  

Fig. 14  

Fig. 15  

750/1000 

6 720 817 501-22.1T

750/1000 „B“

750/1000 “C”
SF500.5... | SF750.5... | SF1000.5... – 6 720 821 499 (2017/05)64



9 Виведення з експлуатації
Fig. 16  

Fig. 17  

Fig. 18  

6 720 646 958-24.1ITL

6 720 647 567-19.1ITL
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Fig. 19  

Fig. 20  Fig. 21  

6 720 810 355-04.2T

p1      p2
p1 > p2

≥ DN 20
≤ 10 bar

2 1

3

4

56

5

6 720 646 958-04.1ITL

1.

2.

6 720 646 958-27.1ITL
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Fig. 22  

Fig. 23  

Fig. 24  

Fig. 25  

6 720 646 956-14.1ITL

21. 2.

6 720 646 958-15.1ITL

6 720 646 956-12.1ITL

1.

2.

6 720 646 958-16.1ITL

1.
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Fig. 26  

Fig. 27  

Fig. 28  

Fig. 29  

6 720 646 958-06.1ITL

1.

6 720 646 958-07.1ITL

6 720 647 567-09.1ITL

6 720 647 567-21.3ITL

H2O

  5 bar (73 psi)
  10 °C (50 °F)
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Fig. 30  

Fig. 31  

Fig. 32  

Fig. 33  

6 720 647 567-10.2ITL

25-30 Nm
(19-22 ft-lbs)

6 720 647 567-11.1ITL

1.

2.

mA

6 720 804 390-01.1ITL

1

3

2

5
6

7

4

6 720 800 033-16.1ITL
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Fig. 34  

Fig. 35  

Fig. 36  

6 720 646 958-10.1ITL

(Ø ≥ 0.59 inch)
Ø ≥ 15 mm

 Ø < 15 mm
 (Ø < 0.59 inch)

6 720 801 707-07.1ITL

6720801707-08.1ITL
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